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Encores que te temps ne me permet sinon qu ' a grand peine d ' un peu respirer

durant ceste quaresme 3 nonobstant ie n ' ay volu laisser passer oeste bonne

commodité sans te faire scavoir que i ' ay resceu ta sienne par laquelle desire

scavoir si . . . le Cure [ von Bremgarten 3 Johann Heinrich Honegge r ] ast

este la première cause [ et mjotife ^ que l ' on ast chante te Te Deum taudamaus

etc . monsieur avec peut de mots ie l ’asseure que c ' e [ st ] ma petite personne
2

qui fust la cause 3 car apres avoir entendu de monsieur [ Beat Jakob I . ZUr¬

lauben gemeint ] que . . . Messieurs [Ammann und Rat von Stadt und Amt] . . . Zug

t ' avoient desia chantê 3 moy tout incontinant m ' en alla trouver . . . le Cure

e [ t ] te priast de faire te mesme 3 c ' est vray qu ' au commencement il voloit

faire quelques difficultés mais finalement fust de mon opinion . . . mais pour

dire ta vérité ie ne peu scavoir en quel temps cela est arrive 3 pour te moins

asses tard et particulièrement 8 ou 10 iours apres . . . Zug . . . du rest par

nos quartiers nous n ' avons autcunes bonnes nouvelles craignant d ' avoir ceste

anne les francois pour nos voisins [= Bedrohung der Grenzen des Bistums Ba¬

sel ] plust à Dieu qu ' il nous laisse seulement en pais 3 et ast une apparence

[q ] ue ceste anne nous entendrons de nouvelles mervettieuses utinam divina . . .

honore et gtoria dei 3 touchant ta Suisse ie n ' entend riens sinon cela que

monsieur m ’ast escri [ t] 3 utinam sattem Helvetici essent unanimes . . . monsieur

pour te present ie n ’ay le temps d ' escrire auttres choses . . .

mes humbles salutations à madame [Maria Margaretha P f y f f e r von

W y e r ] monsieur 1 ' official [des Bistums Basel 3 Johann Kaspar S c h n o r f]

vous salue aussy fort humblement " .

"bcAÂcht umb daô man dcu Te Veum taudamué hcfmcnldch é -ingen woJULen la BAmb-

goJiten , nach cAlangtcA V/ctoAj Zu lUlmeAgen " .

1 ) Text im Falz eingebunden , nicht lesbar.
2 ) Chaufflon war zur Zeit des 1 . Villmergerkrieges Feldprediger der Katholi¬

ken und Pater im Kapuzinerkloster Bremgarten.
3 ) s . Anm. 1

Original , in franz . Sprache , Siegelbild undeutlich . Dorsualnotiz von Beat
Jakob I . Zurlauben . - AH 49 , 208
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